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ह�ा, एगो अच्छा औरत हलन आउर अच्छा आदमी एल्काना 
से िबयाह कैलन। उ दुनंो परमे�र के आराधना कैलन आउर 
दसूरा पर दाया करऽ हलथन। बा�क ह�ा के जीवन म� कुच्छो

कमी हलक। उ एगो बेटा चाहऽ 
हलन। ओ � एगो बेटा चाहऽ
हलन, बा�क कईसे! उ इंितजार 

दखेलन, �ाथर्ना कैलन 
आउर थोड़ा असरा 
�� करते हलन, आउर 
कुच्छो, तनी आउर ...

इंितजार करते हलन। कोय 
बेटा जनम न दलेन!
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परमे�र ह�ा के ई 
महान सचाई के 
सम्मान कैलन। 

शमूएल के बाध,
परमे�र उनखा 
तीन गो बेटा आउर 
द ूगो बेटी दलेन। हर 
साल, ह�ा परमे�र के 
पूजा करे लागी मं�दल 
जाय - आउर शमूएल 
लागी बनाबल नाया
भाग के लईते हलन। 

जिल्दये बड़ा आनंद ह�ा के �दल म� भर भर। “यहोवा 
उनखा याद कैलन” आउर उनखर �ाथर्ना के जबाब दलेन। 
ह�ा आउर एल्काना के बेटा होलक आउर �खनी ओकरा 
शमूएल नाम दलेन (जेकर मतलब ह े“परमे�र सुन लेलन”)
बा�क का ह�ा के यहोवा आउर उनखा से केएल वादा 
इयाद हल?

बुजुगर् एली पुरोिहत 
ह�ा के �ाथना करते 
दखेलन। येही से स�चलन 
�क, ह�ा दा� के िनसा म� 
ह ेकाहके� ह�ा के ठोर तो 

िहलत हल बा�क
कोई अवाज न 
आएते हल। एली 
ह�ा के डांटलन!

ह�ा हर साल मं�दल म� 
जाय ला बंद कर दलेन। 
ओह, ि�य�! का ऊ 
परमे�र से करल वादा 
तोड़ते हलन? न, ह�ा
इंितजार करीत हलन 
�क शमूएल िनवास पर
रह ेलागी आउर परमे�र 
के सेवा म� एली के मदत 
करे लागी बड़ा हो जाय। 
�फन उ ओकरा मं�दल 
लेके अईलन।

बा�क ह�ा उनखर 
�ाथना आउर एगो 
बेटा के परमे�र लागी 
सम�पर्त करे वाला
वादा के बारे म� एली 

के बतैलन। “शांित से पूणर् हो जा”
एली आशीवार्द दलेन। “इ�ाएल 
के परमे�र अपनही तोहर 
�ाथना के स्वीकार क�रहन।”

एली के वचन से ह�ा के
बड़ी आसा िमलल। 

हर साल, ह�ा परमे�र के
मं�दल म� आराधना करे जा
हलन। एक साल म� उ �ाथना
कैलन �क जदी उ उनखा एगो
बेटा �दहन, त ऊ लड़का के सभे 
�दन लागी परमे�र के सेवक 
होबे लागी द े�दहन।

7 8

5 6

3 4



परमे�र के वाचा के पेटी पिलिस्तअन पर मुसीबत लैलक। 
�खनी वाचा के पेटी के दागोन, उनखर झूठा दवेता के 
मं�दल म� रख दलेन। भोरे, दागोन के मू�तर् अपन चेहरा के 
बल िगरल पड़ल हलक। पिलिस्तअन दागोन के ऊपर वापस 
उठा दलेन – बा�क �फन िबहान उ िन�े िगरल पड़ल हलक। 
इ बार दागोन केतना टुकड़ा म� टूट गेलक हल।

भोरे एली शमूएल से कहलन, उ
पूछलन का ह ेजोन यहोवा तोरा से 
कहलन ह?े बालक शमूएल उनखा
सभे कुछ बता दलेन। इ एगो 
भयानक शंदसे हल – परमे�र
हो�ी आउर िपनहास के द�ुता के 
चलते एली के सभे प�रवार के
खतम करे जाईत हलन।

एक बार रात म� 
शमूएल के एगो अवाज
पुका�रत सुनाई दले। 
बालक शमूएल इ 
स�चलक �क एली बोलैते 
हथन, “हम �हयंा ही” उ
कहलक। एली कहलन,
“हम न बोलैली ह।े” त
एली जान गेलन �क 
परमे�र शमूएल से बात 
करेला चाहऽ हथन।

परमे�र के चेतौनी सच हो गेल। पिलिस्तअन के जौरे एगो 
यु� म�, एली के दुनंो बुरा बेटा इ�ाएल के सेना के आगे 
परमे�र के वाचा के पेटी के अगुअई करीत हलन। 
दसुमनमन वाचा के पेटी पर हक जता लेलन 
आउर केतना इ�ाएिलअन के जौरे 
हो�ी आउर िपनहास के मार दलेन। 
जखनी एली ई सुनलन उ अपन 
आसन से िगर गेलन, उनखर 
गदर्न टूट गेल, आउर 
ओही �दन उनखर 
मौत हो गेल। 

एली शमूएल के 
बतैलन, जदी उ �फन 
से बोलैहन त कहीहऽ,
‘तोहर दास सुन रहल 
ह’े परमे�र हमरा से 
बात करऽ। आउर 
परमे�र �फन से
उनखा बोललन,
‘तोहर दास सुन रहल 
ह,े परमे�र शमूएल 
के एगो महत्पूणर्
शंदसे दलेन।

खाली शमूएल एली के सहायक न हलन। 
एली के बेटा, हो�ी आउर िपनहासो �आँ 
काम करऽ हलन। बा�क उ अपन द�ु काम से 
परमे�र के अपमान करऽ हलन, �हयंा तक 
�क उनखर बाबु जी एली के िबनती करे पर

भी उ न बदललन। 
एली के उनखा 
मं�दल म� काम करे 
से िनकास दबेे के 
चाहऽ हल बा�क 
एली अइसन न 
कैलन। 
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त �फन शमूएल अभी तक 
बड़का अदमी हलन, इ�ाएल 
के सभे लोगबन से बात 
कैलन। “जदी तूं सभे अपन
पूरा मन से यहोवा भीर
वापस आ जैबऽ त उ तोहनी
सभे के... उ पिलिस्तअन के 
हाँथ से िनकासीहन।”
लोगबन परमे�र के वफादार 
नवी के बात मानलन। आउर 
शमूएल के सभे �दन म� �भु 
के हाँथ पिलिस्तअन के
िबरोध म� हल।

এই বাইবেলের গল্প আমাদেরকে আমাদের বিস্ময়কর ঈশ্বর সম্পর্কে বলে 
যিনি আমাদের তৈরি করেছেন এবং যিনি চান আপনি তাঁকে জানুন।

ঈশ্বর জানেন আমরা খারাপ কাজ করেছি, যাকে তিনি পাপ বলেছেন। পাপের 
শাস্তি মৃত্যু, কিন্তু ঈশ্বর আপনাকে এত ভালোবাসেন তিনি তাঁর একমাত্র 

পুত্র, যীশুকে ক্রুশে মরতে এবং আপনার পাপের জন্য শাস্তি পেতে 
পাঠিয়েছেন। তারপর যীশু আবার জীবিত হয়ে স্বর্গে চলে গেলেন! আপনি যদি 
যীশুতে বিশ্বাস করেন এবং তাঁর কাছে আপনার পাপের কষ্মা চান, তিনি তা 

করবেন! তিনি আসবেন এবং এখন আপনার মধ্যে বাস করবেন, এবং আপনি 
চিরকাল তাঁর সাথে বসবাস করবেন।

যদি আপনি বিশ্বাস করেন যে এটি সত্য, তাহলে ঈশ্বরকে বলুন:
প্রিয় যীশু, আমি বিশ্বাস করি যে আপনি ঈশ্বর, এবং আমার পাপের জন্য 
মরতে একজন মানুষ হয়েছিলেন, এবং এখন আপনি আবার জীবিত হয়েছেন। 
দয়া করে আমার জীবনে আসুন এবং আমার পাপ ক্ষমা করুন, যাতে আমি 

এখন নতুন জীবন পেতে পারি, এবং একদিন চিরকাল আপনার সাথে থাকতে 
পারি। আমাকে আপনার আনুগত্য করতে এবং আপনার সন্তান হিসাবে 

আপনার জন্য বাঁচতে সাহায্য করুন। আমীন।

বাইবেল পড়ুন এবং প্রতিদিন ঈশ্বরের সাথে কথা বলুন! জন 3:16

शमूएल, परमे�र के लइका – सेवक 

ঈশ্বরের বাক্য, বাইবেল থেকে একটি গল্প,

পাওয়া যায়

1 शमूएल 1-7

“তোমার শব্দের প্রবেশদ্বার আলো দেয়।”
গীতসংহিতা 119:130

पिलिस्तयअन के बीच बेमारी 
आउर मृतुए फैल गेल। इ दखेे
लागी �क परमे�र ही उ सब के 
दडं दलेन ह,े पिलिस्तअन बैल 
गाड़ी म� सवार पेटी के द ूगो 
गाय के मदत से भेज दलेन। 
बा�क उ गाय के बछड़बन के

रख लेलन, जदी इ गाय 
इ�ाएल तक चल जाई,

आउर ओकर बछड़बन के 
छोड़ दते त हम जान लेम �क
परमे�र इ सभे कैलन ह।े 
आउर गाय चल गेल! 15 16
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